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Palaeographic description

The aksaras are characteristic of the seventh century with long ornamental descenders.

Edition
1. Anustubh

{1> {Column a) [napta $ri-sarvvabhauma](sya)
{Column b) (stinus) $ri-viravarmmanah

{2> {Column a) ($aktyaniinah ka)nistho "pi
{Column b) bhrata $ri-bhavavarmmanah

2. Anustubh

(3> {Column a) $ri-citrasenanama ya{Column b>h
purvvam ahata-laksanah


https://dharmalekha.info/prosody#prosody-169
https://dharmalekha.info/prosody#prosody-169

{4 {Column a) sa §ri-mahendravarmmeti
{Column b nama bheje 'bhisekajam-

3. Anustubh

{5» {Column a) jitveman jt!<d>e$am akhila<Column b>n
giriSasyeha bhi-bhyti

<6 {Column a> lingan nive$ayam asa

{Column b jaya-cihnam ivatmanah

Apparatus

<1> [napta $risarvvabhauma](sya) < [«=][.]a [-]ryya [-] ya_(s) AB.

(3> h O s AB. — (3> piirvva® < sarvva® AB.

Translation into French by Barth 1903

1.

Lui, qui[...] fils de Sri Viravarman <et> nullement inférieur en puissance, bien que le
plus jeune frére de Sri Bhavavarman ;

2.

Lui, Sri Citrasena, qui posséde toutes les marques de la majesté, a pris le nom de Sri
Mahendravarman lors de son sacre.

3.

Apres avoir conquis toute la contrée, il a, sur ce mont, établi ce linga de Girisa comme
le signe de sa victoire.

Translation by Goodall 2023

3.

Having conquered this entire area, he planted a litiga of Siva here on this mountain, a
Mark of Victory for himself, as it were.
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Translation

1.

Grandson of Sri Sarvabhauma <and> son of Sri Viravarman, in spite of being the
youngest brother of Sri Bhavavarman <he was) not inferior in power.

2.

He whose mark was well known (ahatalaksanah) previously by name Sri Citrasena
received Sri Mahendravarman as a name created <at the time of his> enthronement.

3.

Having conquered this entire country, <he) installed on the mountain here a linga of
Giriéa as his insignia of victory.

Commentary
The three stanzas of this inscription are identical to those of five inscriptions, viz. K.
496, K. 497, K. 508, K. 1106 and K. 1190.

The first two stanzas of this inscription are identical to those of five inscriptions, viz.
K. 509, K. 1102, K. 1174, K. 1339 and K. 1340.

The first stanza of this inscription is identical to that of inscriptions K. 1173 and K. 1341.

The restitution of the pada a of the first stanza is based on K. 496, K. 508, K. 509, K.
1102, K. 1106, K. 1173, K. 1174, K. 1339 and K. 1340 ; the stanza in K. 497, K. 1190 and K.
1341 is fragmentary.
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